
� Message aux parents: Avant de commencer, lisez attentivement la notice 
d’utilisation avec l’enfant. Vous pourrez également visionner un tutoriel vidéo en 
scannant le code QR ou en vous rendant sur www.lansay.fr. Ê Message to parents: 
Prior to starting, carefully read the instructions with the child. You can also watch a 
video tutorial by scanning the QR code or by visiting the Lansay website at 
www.lansay.fr. � Bericht aan de ouders: Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig 
met het kind voordat u begint. U kunt ook een instructievideo bekijken door de 
QR-code te scannen of door naar www.lansay.fr te gaan. � Mitteilung an die 
Eltern: Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig mit Ihrem Kind, bevor Sie 
beginnen. Sie können sich auch eine Video-Anleitung ansehen, indem Sie den 
QR-Code scannen oder auf die Website www.lansay.fr gehen. ∑ Mensaje para los 
padres: Antes de empezar, leed con atención las instrucciones con el niño/a. También 
podéis consultar el videotutorial escaneando el código QR o visitando la página 
www.lansay.fr. ï Messaggio per i genitori: Prima di inizare, leggere attentamente 
il foglietto illustrativo con il bambino. Si può inoltre visionare un video tutorial 
scansionando il codice QR o visitando il sito www.lansay.fr

REF. : 20535

� TUTO VIDÉO pour réaliser tes bijoux !
Ê VIDEO TUTORIAL on how to make jewelry!
� VIDEO TUTORIAL om je sieraden te maken!
� VIDEO-ANLEITUNG zur Schmuckherstellung!
� ¡VIDEO TUTORIAL para hacer tus joyas!
ï VIDEO TUTORIAL per realizzare i tuoi gioielli!

� Il est recommandé de bien enlever toutes les attaches en plastique et autres éléments de 
protection ne faisant pas partie du jouet avant de le donner à l’enfant. Informations à conserver. Les 
couleurs et décorations peuvent varier. 

Ê Please remove all plastic tags, ties, and any other protective elements which do not make up 
part of the toy, before giving it to the child. Please retain information for future reference. Colours 
and contents may vary from those shown.

� Het wordt aanbevolen om alle plastic bevestigingen en beschermingsonderdelen die geen deel 
uitmaken van het speelgoed te verwijderen voordat u het aan het kind geeft. Bewaar deze informatie.
De kleuren en versieringen kunnen variëren.

� Es wird empfohlen, alle Kunststoffstecker und andere Schutzteilchen, die kein Bestandteil des 
Spielzeugs sind, zu entfernen, bevor das Spielzeug dem Kind gegeben wird. Information 
aufbewahren. Farben und Muster können variieren.

∑ Se recomienda retirar bien todos los complementos de plástico y los demás elementos de 
protección que no forman parte del juguete antes de dárselo al niño. Conservar las instrucciones.
Los colores y los adornos pueden variar. 

ï Si raccomanda di rimuovere tutte le fascette in plastica e gli altri elementi protettivi che non 
fanno parte del giocattolo prima di darlo al bambino. Informazioni da conservare. I colori e le 
decorazioni possono variare.

NOTICE

� Attention ! Présence de petites pièces. Danger d’étouffement.
Ê Warning! Contains small parts. Choking hazard.
� Waarschuwing! Bevat kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.
� Achtung!  Enthält Kleinteile. Erstickungsgefahr.
∑ ¡Advertencia! Presencia de partes pequeñas. Peligro de atragantamiento.
ï Avvertenza! Contiene piccole parti. Rischio di soffocamento. 
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� Évite d’immerger les bijoux dans l’eau. 
Ê Avoid submerging your jewelry in water.
� De bijoux kunnen niet tegen water!
� Vermeide es, den Schmuck in Wasser zu tauchen.
� Evita meter las joyas en el agua.
ï Evita di immergere i gioielli in acqua.

MON ATELIER BIJOUX LOOPAZZ • MY LOOPAZZ JEWELRY WORKSHOP

MIJN LOOPAZZ SIERADENMAKER • MEIN SCHMUCKATELIER LOOPAZZ

MI TALLER DE JOYERÍA LOOPAZZ • IL MIO LABORATORIO DI GIOIELLI LOOPAZZ

� NON FOURNIS  / Ê NOT INCLUDED 
� NIET MEEGELEVERD  / � NICHT ENTHALTEN 

� NO INCLUIDOS / ï NON FORNITI

                 
8+

� Atelier de création
Ê Creative workshop
� Atelier
� Kreatives atelier
� Taller creativo
ï Laboratorio di creazione

1x
� Tiges
Ê Rods
� Staafjes
� Stäbe
� Postes
ï Barrette

2x

� Charms
Ê Charms
� Bedeltjes
� Charms
� Charms
ï Charm

6 x � fils (8m/fil)
Ê threads (8m /thread)
� draden (8m/draad)
� bänder (8m/band)
� hilos (8m/hilo)
ï fili (8m/filo)

7x (8 m/fil-thread-koord-band-cordón-filo)

� Anneaux métallisés
Ê Metallic rings
� Metalen ringen
� Metallringe
� Anillos metalizados
ï Anellini metallizzati

5x
� Anneaux dorés
Ê Golden rings
� Vergulde ringen
� Goldfarbene ringe
� Anillos dorados
ï Anellini dorati

3 x

� Perles
Ê Beads
� Kralen
� Perlen
� Perlas
ï Perline

254 x

� Planche d’autocollants
Ê Sheet of stickers
� Stickervel
� Bogen mit Aufklebern
� Hoja de pegatinas
ï Foglio di adesivi

1x

2x2x

25x30x 30x

45x 45 x

30x

45 x

CONTENU / CONTENT / INHOUD / INHALT / CONTENIDO / CONTENUTO

NOTICE • INSTRUCTIONS • GEBRUIKSAANWIJZING

ANLEITUNG • INSTRUCCIONES • INFORMATIVA

2x
� Anneaux en mousse
Ê Foam rings
� Ringen van schuim
� Schaumstoffringe
� Anillos de espuma
ï Anelli in mousse

3x 1x

1x 1x 1x



COMMENT UTILISER TON ATELIER DE CRÉATION ? / HOW TO USE YOUR JEWELRY WORKSHOP?
HOE GEBRUIK JE JE ATELIER BIJOUX? / WIE FUNKTIONIERT DEIN KREATIVES ATELIER?

¿CÓMO USAR TU TALLER CREATIVO? / COME UTILIZZARE L'ATELIER CREATIVO?

TOUTES LES TECHNIQUES ILLUSTRÉES PEUVENT ÊTRE UTILISÉES POUR L’ENSEMBLE DE TES CRÉATIONS. 
ALL THE TECHNIQUES SHOWN HERE CAN BE USED FOR ANY OF YOUR CREATIONS.

ALLE GETOONDE TECHNIEKEN KUN JE GEBRUIKEN VOOR AL JOUW CREATIES.
DU KANNST SÄMTLICHE ABGEBILDETEN TECHNIKEN ZUR SCHMUCKHERSTELLUNG ANWENDEN.

PODRÁS UTILIZAR TODAS LAS TÉCNICAS QUE SE DESCRIBEN PARA TODAS TUS CREACIONES.
POTRAI UTILIZZARE TUTTE LE TECNICHE ILLUSTRATE PER REALIZZARE LE TUE CREAZIONI.

� Avant de commencer, colle les autocollants sur ton atelier de création et positionne-le sur une table.  
Ê Before getting started, stick the stickers to your jewelry creation workshop and put it on a table.  
� Voordat je begint, plak je de stickers op je atelier bijoux en zet je hem op een tafel.
� Bevor du beginnst, klebst du die Sticker auf dein kreatives Atelier und stellst es auf einen Tisch.
� Antes de empezar, pega las pegatinas en la superficie de trabajo del taller y colócalo encima de una mesa.
ï Prima di iniziare, incolla gli adesivi sull'atelier creativo e posizionalo su un tavolo.  

1

� Ouvre les tiroirs de ton atelier de création pour ranger les perles dans les compartiments.
Ê Open the workshop’s drawers and sort the beads into the compartments.  
� Open de laadjes van jouw atelier bijoux om de kralen op te ruimen.
� Öffne die Schubladen deines kreativen Ateliers, um die Perlen in die Fächer einzusortieren.
� Abre los cajones del taller creativo para ordenar los abalorios en los compartimentos.
ï Apri i cassettini dell'atelier creativo per riporre le perline nei vari scomparti.

2
� Clipse la tige de ton choix dans le trou au centre de ton atelier de création et glisse 
l’anneau en mousse adapté, si nécessaire. 
Ê Put the rod of your choice into the hole in the middle of the workshop so it clicks 
into place and then slide the appropriate foam ring onto it if needed.
� Steek het stokje in het gat in het midden van de houder en schuif de ring van 
schuim erop, indien nodig.
� Steck den Stab deiner Wahl in das Loch in der Mitte deiner kreativen Werkstatt ein 
und schiebe, falls erforderlich, den passenen Schaumstoffring auf.
� Encaja el tubo que hayas elegido en el orificio que encontrarás en el centro de tu 
taller creativo e introduce el anillo de espuma adaptable cuando sea necesario. 
ï Infila il bastoncino che preferisci nel foro che si trova al centro del tuo laboratorio 
creativo e fai scivolare l'anello in mousse corrispondente, se necessario.

5

� Tu es maintenant prêt(e) à découvrir les différentes 
techniques des bijoux effet tatouage. Ê Now you’re ready 
to discover the different techniques for making tattoo-style 
jewelry. � Je bent nu klaar om de verschillende technieken 
te ontdekken om sieraden met tattoo-effect te maken. 
� Nun kannst du beginnen, die verschiedenen Techniken 
für Schmuck mit Tattoo-Effekt auszuprobieren. � Ya tienes 
todo listo para empezar a descubrir las distintas técnicas 
dela realización de joyas efecto tatuaje. ï Tutto è pronto 
per consentirti di scoprire le diverse tecniche per creare i tuoi 
gioielli a effetto tatuaggio. 

6

� Munis-toi de tes 2 tiges. Il y en a une avec un diamètre plus petit pour faire des réalisations plus fines (A) et une avec un diamètre plus grand pour faire des réalisations plus épaisses (B).
Ê Take the 2 rods. There’s a thinner one (A) for more delicate pieces and a wider one (B) for thicker pieces.
� Pak de 2 staafjes. Er is er één met een kleinere diameter voor de fijnere creaties (A) en één met een dikkere diameter voor de wat bredere creaties (B).
� Entnimm die 2 Stäbe. Es gibt einen mit kleinerem Durchmesser für schmale Kreationen (A) und einen mit größerem Durchmesser für breitere Kreationen (B).
� Coge las 2 barras. Una tiene un diámetro menor para realizar creaciones más finas (A) y la otra, de mayor diámetro podrás utilizarla para creaciones más anchas (B).
ï Munisciti delle 2 asticelle. Una ha un diametro più piccolo per creazioni più sottili (A) mentre l'altra ha un diametro più grande per realizzare creazioni più spesse (B).

3

� Pour chaque tige, il y a un anneau en mousse adapté qui te permet de bloquer les 
fils pour ajouter facilement des perles à tes réalisations. 
Ê There’s a foam ring designed for each rod, that you can use to hold the threads 
in place so you can easily string beads onto them.
� Voor elke staaf is er een passende schuimrubberen ring waarmee de draad 
vastgezet kan worden om zo eenvoudig kraaltjes toe te voegen aan je creaties.
� Für jeden Stab gibt es einen passenden Schaumstoffring, mit dem du die Fäden 
fixieren kannst, um deinen Kreationen ganz einfach Perlen hinzuzufügen.
� Para cada barra encontrarás un anillo de espuma del tamaño adecuado con el 
que podrás bloquear los hilos y así añadir abalorios fácilmente a tus creaciones.
ï Per ogni asticella, è presente un apposito anello in mousse che ti consente di 
bloccare i fili per aggiungere facilmente le perline per le tue creazioni.

4
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� Choisis 1 couleur de fil et coupe le nombre de centimètres requis. Ê Choose 1 thread color and cut off the necessary length for your jewelry. � Kies 1 kleur draad en knip het 
af op het aantal centimeters dat je nodig hebt. � Wähle 1 Garnfarbe aus und schneide den Faden in der benötigten Länge ab. � Elige 1 color de hilo y corta los centímetros que 
necesites. ï Scegli 1 colore per il filo e taglia per il numero di centimetri richiesti.  

1

� Amène les deux fils de l'autre côté du support en direction de la pointe du cœur. Fais un noeud en suivant les shémas 3. Ê Bring both ends of thread around to the other 
side, towards the point of the heart. Tie a knot according to the diagrams (no. 3). � Haal de twee draden naar de andere kant van de houder, naar onder. Maak een knoop volgens 
diagrammen 3. � Führe die beiden Fäden von der anderen Seite der Halterung zur Spitze des Herzens. Mach den Knoten wie in Darstellung 3 dargestellt. � Lleva los dos hilos 
al otro lado del soporte en dirección a la punta del corazón. Haz un nudo siguiendo el esquema nº3. ï Porta i due fili dall'altro lato del supporto verso la punta del cuore. Fai un 
nodo rispettando lo schema 3.

3

� Sur la tige, mets le fil de sorte à ce qu’il soit de la même taille de chaque côté. Fais un nœud simple en direction du 
haut du cœur, en suivant strictement les schémas.  Le fil de gauche doit toujours passer au dessus puis en dessous.
Ê Place the thread around the rod so it’s the same length on either side. Tie a knot towards the top of the heart, 
following the diagrams exactly.  The thread on the left should always go over and then under.
� Leg de draad op zo'n manier over het staafje dat hij aan beide kanten even lang is. Maak een enkele knoop naar 
boven, waarbij je strikt de diagrammen volgt.  De draad van links moet altijd eerst bovenlangs, daarna onderlangs 
lopen.
� Lege den Faden so um den Stab, dass er auf jeder Seite die gleiche Länge hat. Mach in Richtung des oberen Teils 
des Herzens einen einfachen Knoten, indem du dich genau an die Darstellung hältst. Der linke Faden sollte immer erst 
darüber und dann darunter verlaufen.
� Coloca el hilo en la barra dejando a cada lado extremos del mismo tamaño. Haz un nudo sencillo en dirección a la 
parte superior del corazón, siguiendo exactamente el esquema.  El hilo izquierdo siempre debe pasar primero por 
encima y después por debajo. 
ï Sull'asticella, metti il filo in modo tale che abbia la stessa lunghezza da ogni lato. Fai un nodo semplice nella parte 
alta del cuore, attenendoti scrupolosamente agli schemi.  Il filo di sinistra deve sempre passare sopra e poi sotto.

2

� Repète les étapes 2 et 3 en laissant à la fin de ta réalisation +- 15 cm de fil de chaque côté. Fais un noeud simple 
pour la terminer. Ê Repeat steps 2 and 3. When you’re done, there should about 15 cm of thread left on either side. 
Tie a knot at the top to finish your work. � Herhaal stappen 2 en 3. Laat aan het einde ong. 15 cm draad over aan 
beide kanten. Maak tenslotte een enkele knoop. � Wiederhole die Schritte 2 und 3 und lass am Ende des Fadens 
auf jeder Seite +- 15 cm stehen. Mach zum Abschluss einen einfachen Knoten. � Repite los pasos 2 y 3 hasta que 
te queden unos 15 cm de hilo a cada lado. Haz un nudo sencillo para terminar. ï Ripeti i passaggi 2 e 3 lasciando 
alla fine della tua creazione circa 15 cm di filo da ogni lato. Fai un nodo semplice per chiuderla.

4

� Retire ta réalisation de la tige et tire sur les deux extrémités pour 
révéler l’effet tatouage. Ê Remove your creation from the rod and pull on 
both ends to see the tattoo effect. � Haal je creatie van het staafje en trek 
aan de beide uiteinden om het tattoo-effect te ontdekken. � Entferne 
deine Kreation vom Stab und ziehe an beiden Enden, damit der Tattoo-Effekt 
sichtbar wird. � Retira tu creación de la barra y tira de los extremos del 
hilo para descubrir el efecto tatuaje. ï Togli la tua creazione dall'asticella 
e tira sulle due estremità per rivelare l’effetto tatuaggio.

5

� Ferme ta réalisation en suivant les schémas illustrés et coupe les excédents de fils. Ê Follow the illustrated diagrams to secure your jewelry and cut off the extra thread. 
� Sluit je creatie zoals op het plaatje staat, en knip de rest van de draad af. � Verschließe deine Kreation gemäß den Abbildungen und schneide die überschüssigen Fäden 
ab. � Cierra la creación según el esquema y corta el hilo sobrante.  ï Chiudi la creazione secondo gli schemi illustrati e taglia il filo in eccesso.

6

COLLIER • NECKLACE • KETTING • HALSKETTE • COLLAR • COLLANA

BRACELET • BRACELET • ARMBAND
ARMBAND • PULSERA • BRACCIALETTO

BAGUE • RING • RING
RING • ANILLO • ANELLO

95 cm  x 1 50 cm  x 1

210 cm  x 1

B

 FIL SIMPLE / SINGLE THREAD

ENKEL DRAAD / EINFACHER FADEN

HILO SENCILLO / FILO SEMPLICE

TECHNIQUE BIJOUX / JEWELRY MAKING TECHNIQUE / TECHNIEK BIJOUX
TECHNIKEN ZUR SCHMUCKHERSTELLUNG / TÉCNICA JOYAS / TECNICA GIOIELLI

1

54



COLLIER • NECKLACE • KETTING • HALSKETTE • COLLAR • COLLANA

2.1 2.2

2 � Fais un nœud double à l’extrémité des fils pour lier les deux. 
Ê Tie one end of the threads together in a double knot.
� Leg een dubbele knoop aan het eind van de draden om de twee aan elkaar te binden.
� Verknote die Fäden am Ende mit einem Doppelknoten, um sie miteinander zu verbinden.
� Haz un nudo doble en el extremo para unir los dos hilos.
ï Fai un nodo doppio all'estremità dei fili per legarle insieme.

2 � Repète les étapes 2 à 6 de la technique bijoux fil simple (voir pages 4 et 5). Attention, tu auras 2 fils de chaque côté au lieu d’1 fil. Ê Repeat steps 2 to 6 of the single thread 
technique (see pages 4 and 5). Note: You will have 2 threads instead of one on either side. � Herhaal stap 2 tot 6 van de techniek bijoux met enkelvoudige draad (zie pagina 4 en 5). 
Let op, je hebt nu 2 draden aan beide zijden lopen, in plaats van 1 draad. � Wied Wiederhole die Schritte 2 bis 6 der Technik zur Schmuckherstellung mit dem einfachen Faden (siehe 
Seiten 4 und 5). Achtung: Du hast jetzt auf jeder Seite 2 Fäden anstelle eines Fadens. � Repite las etapas 2 a 6 de la técnica joyas con hilo sencillo (ver páginas 4 y 5). ¡Atención! 
Tendrás 2 hilos de cada lado en lugar de uno solo. ï Ripeti i passaggi da 2 a 6 della tecnica per gioielli a filo semplice (vedi pagine 4 e 5). Attenzione, avrai 2 fili da ogni lato al posto 
di un filo. 

� Choisis 2 couleurs de fil et coupe le nombre de centimètres requis. Ê Choose 2 thread colors and cut off the necessary length for your jewelry. � Kies 2 kleuren draad en 
knip het aantal centimeters af dat je nodig hebt. � Wähle 2 Garnfarben aus und schneide die Fäden in der benötigten Länge ab. � Elige 2 colores de hilo y corta los centímetros 
que necesites. ï Scegli 2 colori di filo e taglia per il numero di centimetri richiesti.

1

210 cm  x 2

95 cm  x 2 50 cm  x 2

COLLIER • NECKLACE • KETTING • HALSKETTE • COLLAR • COLLANA

BRACELET • BRACELET • ARMBAND
ARMBAND • PULSERA • BRACCIALETTO

BAGUE • RING • RING
RING • ANILLO • ANELLO

� Choisis 2 couleurs de fil et coupe le nombre de centimètres requis. Ê Choose 2 thread colors and cut off the necessary length for your jewelry. � Kies 2 kleuren draad en 
knip het aantal centimeters af dat je nodig hebt. � Wähle 2 Garnfarben aus und schneide die Fäden in der benötigten Länge ab. � Elige 2 colores de hilo y corta los centímetros 
que necesites. ï Scegli 2 colori di filo e taglia per il numero di centimetri richiesti.

1

110 cm  x 2

BRACELET • BRACELET • ARMBAND
ARMBAND • PULSERA • BRACCIALETTO

48 cm  x 2

BAGUE • RING • RING
RING • ANILLO • ANELLO

25 cm  x 2

3 � Repète les étapes 2 à 6 de la 
technique bijoux fil simple (voir pages 4 
et 5).
Ê Repeat steps 2 to 6 of the single 
thread technique (see pages 4 and 5).
� Herhaal stap 2 tot 6 van de techniek 
bijoux met enkelvoudige draad (zie 
pagina 4 en 5).
� Wied Wiederhole die Schritte 2 bis 6 
der Technik zur Schmuckherstellung mit 
dem einfachen Faden (siehe Seiten 4 und 
5).
� Repite las etapas 2 a 6 de la técnica 
joyas con hilo sencillo (ver páginas 4 y 5).
ï Ripeti i passaggi da 2 a 6 della 
tecnica per gioielli a filo semplice (vedi 
pagine 4 e 5).

FILS SIMPLES (2 couleurs) / SINGLE THREADS (2 colors)

ENKELE DRADEN (2 kleuren) / EINFACHE FADEN (2 Farben)

HILO SENCILLO (2 colores) / FILI SEMPLICE (2 colori)

TECHNIQUE BIJOUX / JEWELRY MAKING TECHNIQUE / TECHNIEK BIJOUX
TECHNIKEN ZUR SCHMUCKHERSTELLUNG / TÉCNICA JOYAS / TECNICA GIOIELLI

2
B B

TECHNIQUE BIJOUX / JEWELRY MAKING TECHNIQUE / TECHNIEK BIJOUX
TECHNIKEN ZUR SCHMUCKHERSTELLUNG / TÉCNICA JOYAS / TECNICA GIOIELLI

FILS DOUBLE / DOUBLE THREAD

DUBBELE DRAAD / DOPPELFADEN

HILO DOBLE / FILO DOPPIO

3

6 7



3.1 3.2 3.3

3.6

+- 15 cm
+- 15 cm

3.63.4 3.5

� Repète les étapes 2 à 6 de la technique bijoux fil simple (voir pages 4 et 5). Attention, lorsque tu es 
à la moitié de ta réalisation sur la tige, glisse les perles de ton choix sur les 2 fils en suivant les 
schèmas. Continue ensuite les étapes pour finaliser ta réalisation.     
Ê Repeat steps 2 to 6 of the single thread technique (see pages 4 and 5). Important: Slide the beads 
of your choosing onto both threads when you’re halfway through creating your jewellery on the rod, 
according to the diagrams. Then, follow the steps to finish your creation.
� Herhaal stap 2 tot 6 van de techniek bijoux met enkelvoudige draad (zie pagina 4 en 5). Let op, als 
je halverwege het stokje bent, schuif je de gewenste kralen aan de 2 draden, volgens de diagrammen. 
Vervolg de stappen om je creatie af te maken.
� Wied Wiederhole die Schritte 2 bis 6 der Technik zur Schmuckherstellung mit dem einfachen 
Faden (siehe Seiten 4 und 5). Achtung, wenn du die Hälfte deiner Arbeit fertiggestellt hast, zieh die 
Perlen deiner Wahl auf die beiden Fäden wie auf der Darstellung gezeigt auf. Fahre dann mit den 
nächsten Schritten fort, um deine Kreation fertigzustellen.
� Repite las etapas 2 a 6 de la técnica joyas con hilo sencillo (ver páginas 4 y 5). ¡Atención! Cuando 
llegues a la mitad del tubo, enfila los abalorios que hayas elegido en los 2 hilos como se indica en el 
esquema. Después continua con las etapas hasta terminar tu creación.
ï Ripeti i passaggi da 2 a 6 della tecnica per gioielli a filo semplice (vedi pagine 4 e 5). Attenzione, 
quando sei a metà della creazione sul bastoncino, infila le perline che preferisci sui 2 fili seguendo gli 
schemi. Continua poi seguendo i passaggi necessari a finalizzare la tua creazione.

3

2 � Choisis les perles que tu souhaites. 
Ê Choose which beads you want to use.
� Kies de kralen die je mooi vindt.
� Wähle die Perlen aus, die du verwenden möchtest.
� Elige los abalorios que quieras.
ï Scegli le perline che desideri.

� Choisis 1 couleur de fil et coupe le nombre de centimètres requis. Ê Choose 1 thread color and cut off the necessary length for your jewelry. � Kies 1 kleur draad en knip het 
af op het aantal centimeters dat je nodig hebt. � Wähle 1 Garnfarbe aus und schneide den Faden in der benötigten Länge ab. � Elige 1 color de hilo y corta los centímetros que 
necesites. ï Scegli 1 colore per il filo e taglia per il numero di centimetri richiesti.  

1

95 cm  x 1

BRACELET • BRACELET • ARMBAND
ARMBAND • PULSERA • BRACCIALETTO

210 cm  x 1

COLLIER • NECKLACE • KETTING • HALSKETTE • COLLAR • COLLANA

BAGUE • RING • RING
RING • ANILLO • ANELLO

50 cm  x 1

B

STYLE GOURMETTE / CHAIN STYLE

SCHAKELSTIJL / CURB-STIL

ESTILO PULSERA / STILE BRACCIALETTO

TECHNIQUE BIJOUX / JEWELRY MAKING TECHNIQUE / TECHNIEK BIJOUX
TECHNIKEN ZUR SCHMUCKHERSTELLUNG / TÉCNICA JOYAS / TECNICA GIOIELLI

4

8 9



3.4
3.4

4.2

+- 15 cm
+- 15 cm

3.1

3.2
3.3

4.14.1

2 � Choisis les plus petites perles de la couleur que tu souhaites.
Ê Choose which beads you want to use.
� Kies de kralen die je mooi vindt.
� Wähle die Perlen aus, die du verwenden möchtest.
� Elige los abalorios que quieras.
ï Scegli le perline che desideri.

� Insère l’anneau en mousse dans la tige. Repète les étapes 2 à 6 de la technique bijoux fil simple ( Voir page 4 et 5 ). Attention, dans l’étape 2 à 4, insère une perle sur les 2 fils 
après chaque nœud en suivant les schèmas. 
Ê Slide the foam ring onto the rod. Repeat steps 2 to 6 of the single thread technique (see pages 4 and 5). Important: For steps 2 to 4, string a bead onto both threads after each 
knot, according to the diagrams.
� Schuif de ring van schuim over het stokje. Herhaal stappen 2 tot 6 van de techniek voor het sieraad met enkele draad (zie pag, 4 en 5). Let op, schuif bij stappen 2 tot 4 na elke 
knoop een kraal over de 2 draden, zoals afgebeeld. 
� Setz den Schaumstoffring in den Stab ein. Wiederhole die Schritte 2 - 6 der Schmucktechnik mit einfachem Faden (s. Seite 4 und 5). Achte darauf, dass du in den Schritten 2 - 4 
nach jedem Knoten eine Perle auf die beiden Fäden auffädelst, indem du der Darstellung folgst.
� Introduce el anillo de espuma en el tubo . Repite los pasos 2 a 6 de la técnica para joya de hilo sencillo.  (Ver págs 4 y 5). Atención, en el paso 2 a 4 , enfila una perla en los dos 
hilos  después del nudo, siguiendo el esquema.
ï Inserisci l'anello in mousse sul bastoncino. Ripeti i passaggi da 2 a 6 della tecnica di gioielli a filo semplice (vedi pagina 4 e 5 ). Attenzione, nei passaggi da 2 a 4, inserisci una 
perlina sui 2 fili dopo ogni nodo seguendo gli schemi.

3

� Choisis 1 couleur de fil et coupe le nombre de centimètres requis. Ê Choose 1 thread color and cut off the necessary length for your jewelry. � Kies 1 kleur draad en knip het 
af op het aantal centimeters dat je nodig hebt. � Wähle 1 Garnfarbe aus und schneide den Faden in der benötigten Länge ab. � Elige 1 color de hilo y corta los centímetros que 
necesites. ï Scegli 1 colore per il filo e taglia per il numero di centimetri richiesti.  

1

210 cm  x 1

95 cm  x 1 50 cm  x 1

COLLIER • NECKLACE • KETTING • HALSKETTE • COLLAR • COLLANA

BRACELET • BRACELET • ARMBAND
ARMBAND • PULSERA • BRACCIALETTO

BAGUE • RING • RING
RING • ANILLO • ANELLO

4 � Retire l’anneau en mousse et continue les étapes 5 et 6 pour 
finaliser ta réalisation.
Ê Remove the foam ring and continue with steps 5 and 6 to finish 
your creation.
� Haal de ring van schuim weg en ga door met stappen 5 en 6 om je 
creatie af te maken.
� Entferne den Schaumstoffring und fahre mit den Schritten 5 und 
6 fort, um dein Werk  fertigzustellen.
� Retira el anillo de espuma y continua con los pasos 5 y 6 para 
terminar tu creación.
ï Togli l'anello in mousse e procedi con i passaggi 5 e 6 per 
ultimare la tua creazione.

PERLES 1 / BEADS 1

KRALEN 1 / PERLEN 1

PERLAS 1 / PERLINE 1

TECHNIQUE BIJOUX / JEWELRY MAKING TECHNIQUE / TECHNIEK BIJOUX
TECHNIKEN ZUR SCHMUCKHERSTELLUNG / TÉCNICA JOYAS / TECNICA GIOIELLI

B
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10 11



3.4
4.1 4.2

+- 15 cm
+- 15 cm

3.4

3.1

3.43.3

3.2

2 � Choisis les perles que tu souhaites.
Ê Choose which beads you want to use.
� Kies de kralen die je mooi vindt.
� Wähle die Perlen aus, die du verwenden möchtest.
� Elige los abalorios que quieras.
ï Scegli le perline che desideri.

� Insère l’anneau en mousse dans la tige. Repète les étapes 2 à 6 de la technique bijoux fil simple ( Voir page 4 et 5 ). Attention, dans l’étape 2 et 3, insère une perle sur le fil à ta 
gauche après chaque nœud en suivant les schèmas. 
Ê Slide the foam ring onto the rod. Repeat steps 2 to 6 of the single thread technique (see pages 4 and 5). Important: For steps 2 to 4, string a bead onto the thread on your left 
after each knot, according to the diagrams. Remove the foam ring and continue with steps 5 and 6 to finish your creation.
� Schuif de ring van schuim over het stokje. Herhaal stappen 2 tot 6 van de techniek voor sieraad met enkele draad (Zie pagina 4 en 5). Let op, schuif bij stappen 2 tot 4 na elke 
knoop een kraal over de 2 draden, zoals afgebeeld. Haal de ring van schuim weg en ga door met stappen 5 en 6 om je creatie af te maken.
� Setz den Schaumstoffring in den Stab ein. Wiederhole die Schritte 2 - 6 der Schmucktechnik mit einfachem Faden (s. Seite 4 und 5). Achte darauf, dass du in den Schritten 2 - 4 
nach jedem Knoten eine Perle auf den linken Faden auffädelst, indem du der Darstellung folgst. Entferne den Schaumstoffring und fahre mit den Schritten 5 und 6 fort, um dein Werk 
fertigzustellen.
� Inserta el anillo de espuma en el tubo. Repite los pasos 2 a  6 de la técnica para joya de hilo sencillo. (Ver págs 4 y 5). Atención, en el pasos 2 a 4, enfila una perla en el hilo de tu 
izquierda después de cada nudo siguiendo el esquema. Retira el anillo de espuma y realiza los pasos 5 y 6 pasa terminar tu creación.
ï IT: Inserisci l’anello in mousse sul bastoncino. Ripeti i passaggi da 2 a 6 della tecnica dei gioielli a filo semplice (vedi pagina 4 e 5 ). Attenzione, nei passaggi da 2 a 4, inserisci 
una perlina sul filo alla tua sinistra dopo ogni nodo seguendo gli schemi.  Togli l'anello in mousse e procedi con i passaggi 5 e 6 per ultimare la tua creazione.

3
5 � Déplace les perles comme tu le souhaites sur le fil. Tu peux soit les mettre à l’intérieur des boucles soit à l’extérieur des boucles. Ê Move the beads wherever you 

like on the thread. You can either put them inside the loops or outside. � Verplaats de kraaltjes over de draad totdat ze naar je zin zitten. Je kunt ze aan de binnenkant van 
de ring en aan de buitenkant van de ring plaatsen. � Verschiebe die Perlen auf dem Faden, wie es dir gefällt. Du kannst sie entweder innerhalb der Schlaufen oder 
außerhalb der Schlaufen platzieren. � Desliza los abalorios como tú quieras a lo largo del hilo. Puedes colocarlos tanto en el interior de los arcos como en el exterior.
ï Sposta le perline sul filo come desideri. Puoi sia metterle all'interno delle asole, sia all'esterno .

4 � Retire l’anneau en mousse et continue les étapes 5 et 6 pour 
finaliser ta réalisation.
Ê Remove the foam ring and continue with steps 5 and 6 to finish 
your creation.
� Haal de ring van schuim weg en ga door met stappen 5 en 6 om je 
creatie af te maken.
� Entferne den Schaumstoffring und fahre mit den Schritten 5 und 6 
fort, um dein Werk  fertigzustellen.
� Retira el anillo de espuma y continua con los pasos 5 y 6 para 
terminar tu creación.
ï Togli l'anello in mousse e procedi con i passaggi 5 e 6 per ultimare 
la tua creazione.

� Choisis 1 couleur de fil et coupe le nombre de centimètres requis. Ê Choose 1 thread color and cut off the necessary length for your jewelry. � Kies 1 kleur draad en knip het 
af op het aantal centimeters dat je nodig hebt. � Wähle 1 Garnfarbe aus und schneide den Faden in der benötigten Länge ab. � Elige 1 color de hilo y corta los centímetros que 
necesites. ï Scegli 1 colore per il filo e taglia per il numero di centimetri richiesti.  

1

210 cm  x 1

COLLIER • NECKLACE • KETTING • HALSKETTE • COLLAR • COLLANA

BRACELET • BRACELET • ARMBAND
ARMBAND • PULSERA • BRACCIALETTO

95 cm  x 1 50 cm  x 1

BAGUE • RING • RING
RING • ANILLO • ANELLO

PERLES 2 / BEADS 2

KRALEN 2 / PERLEN 2

PERLAS 2 / PERLINE 2

TECHNIQUE BIJOUX / JEWELRY MAKING TECHNIQUE / TECHNIEK BIJOUX
TECHNIKEN ZUR SCHMUCKHERSTELLUNG / TÉCNICA JOYAS / TECNICA GIOIELLI
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1.31.1 1.2

TECHNIQUE BIJOUX / JEWELRY MAKING TECHNIQUE / TECHNIEK BIJOUX
TECHNIKEN ZUR SCHMUCKHERSTELLUNG / TÉCNICA JOYAS / TECNICA GIOIELLI

CHARMS / CHARMS / CHARMS

CHARMS / CHARMS / CHARMS

CRÉE TES BIJOUX MONSTER HIGH PRÉFÉRÉS !
CREATE MONSTER HIGH JEWELLERY TO MATCH YOUR FAVOURITE CHARACTERS!

MAAK JE EIGEN MONSTER HIGH SIERADEN!
KREIERE DEINEN MONSTER HIGH LIEBLINGSSCHMUCK!

¡CREA TUS JOYAS MONSTER HIGH PREFERIDAS!
CREA I TUOI GIOIELLI MONSTER HIGH PREFERITI!

� Si tu le souhaites, personnalise ta réalisation en ajoutant un charm grâce aux anneaux.   Conseil : prends un anneau qui correspond à la couleur de ton charm. Ê If you want, 
you can personalize your creation by adding a charm on a ring. Conseil : prends un anneau qui correspond à la couleur de ton charm. � Als je wilt, kun je je creatie een persoonlijk 
tintje geven door er een bedeltje aan toe te voegen aan een ringetje. Conseil : prends un anneau qui correspond à la couleur de ton charm. � Wenn du möchtest, kannst du deine 
Kreation individuell gestalten und mithilfe der Ringe einen Anhänger hinzufügen.  Conseil : prends un anneau qui correspond à la couleur de ton charm. � Puedes personalizar tu 
creación añadiendo un charm gracias a las anillas.  Conseil : prends un anneau qui correspond à la couleur de ton charm. ï Se lo desideri, personalizza la tua creazione aggiungendo 
un charm con l'aiuto degli anellini.  Conseil : prends un anneau qui correspond à la couleur de ton charm. 
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